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“Zilele incep sa se raceasca. Ce
temperatura este?”

“The days are starting to get cold. What
is the temperature?”

“Eu sper ca nu. Chiar nu-mi place
vremea rea, mai ales tunetele si
fulgerele. Mi-e teama ca fulgerul ar
putea sa ma loveasca.”

“I hope not. I really don't like bad
weather, especially thunder and
lightning. I'm afraid the lightning might
strike me.”
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“Astept cu nerabdare primavara, dar
prefer vara, cdnd e frumos si cald.”

“I'm looking forward to spring, but I
prefer summer, when it's nice and
warm.”

“Nu ma deranjeaza frigul. Ploaia si
vantul nu-mi plac.”

“I don't mind the cold. It's the rain and
wind I don't like.”



